Drodzy Słuchacze s. I LO ! Poniżej zamieszczam materiały edukacyjne na najbliższy zjazd.

Planowane tematy zajęć:                                                                                                                                1. Kto jest kim w „Iliadzie” Homera? Starogrecki ideał rycerski.                                                                  2. Topos człowieka – wędrowca (homo viator) - „Odyseja” Homera.                                                   3. Miłośnicy mądrości – szkoły filozoficzne i wielcy filozofowie świata starożytnego.                            Retoryka i antyczni mistrzowie wymowy.                                                                                                      4. Obraz ludzkiego losu ukazany w tragedii antycznej (na przykł. „Antygony” Sofoklesa).                                                                                       

Praca kontrolna dotyczy znajomości wybranych zagadnień i lektur ze starożytności.                                Zadania zamieściłam grupie na messengerze. Jeśli ktoś ma problem ze skopiowaniem pliku, proszę  o podanie adresu e-mail, prześlę indywidualnie. Proszę o doręczanie do szkoły                      lub przysyłanie prac kontrolnych do 15 kwietnia br. w pliku tekstowym, jako załącznik                   na adres e-mail mpbiblioteka.cku@gmail.com    W przypadku pytań i wątpliwości, można się ze mną kontaktować pod nr 781271932, albo za pomocą wiadomości sms, Messengera, szczególnie w dniach zajęć.                                                                                     

                                                                                               Małgorzata Pawlak

Informacja dla osób, które doszły do grupy po I zjeździe.                                                                           W s. I LO jest 28 godzin konsultacji j. polskiego. Materiał obejmuje literaturę i kulturę  starożytności i średniowiecza. Obowiązujący podręcznik – K. Mrowcewicz, Przeszłość i dziś. Literatura, język, kultura. Podręcznik kl. I liceum i technikum, cz. 1, Wydawnictwo Stentor. Możecie Państwo korzystać także z innych podręczników, zawierających wskazany materiał.

Lektury:                                                                                                                                                                  1. Mitolologia grecka, wybrane mity (O początku świata, o powstaniu bogów, Prometeuszu, Dedalu i Ikarze, Demeter i Korze, Orfeuszu i Eurydyce, Narcyzie, Syzyfie, Tezeuszu.                                    2. Homer, „Iliada” – fragm. „Pojedynek Hektora z Achillesem”, „Odyseja” fragm.                                   3. Sofokles, „Antygona”.                                                                                                                                 4. Horacy, wybrane wiersze.                                                                                                                               5. Biblia: fragm. Ks. Rodzaju (opis stworzenia świata i wygnania człowieka z raju), fr. Księgi Hioba, fr. Ks. Koheleta, Pieśni nad pieśniami, wybrane psalmy i przypowieści, fr. Apokalipsy św. Jana.                                                                                                                                                              6. „Bogurodzica”.                                                                                                                                                7. „Lament świętokrzyski”.                                                                                                                  8. „Legenda o św. Aleksym” fragm.                                                                                                           9. Kwiatki św. Franciszka” fragm.                                                                                                          10. „Pieśń o Rolandzie” fragm.                                                                                                               11. „Kronika polska” Galla Anonima” fragm.                                                                                                       12. „Dzieje Tristana i Izoldy” fragm.                                                                                                           13. „Rozmowa mistrza Polikarpa ze Śmiercią” fragm.                                                                                          14. Dante Alighieri, „Boska komedia” fragm.

Zagadnienia z nauki o języku: język jako system znaków, rodzaje zdań, związki frazeologiczne, stylizacja biblijna, archaizmy, procesy językowe w dawnej polszczyźnie.
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Kto jest kim w fliadzie?

Achilles - syn bogini morskiej Tetydy | $miertelnika Peleusa,
najdzielniejszy sposréd Grekéw oblegajacych Trojg. Miat cia-
1o odporne na ciosy, zrani¢ mozna go bylo wylacznie w piete.
Zginat od zablakanej strzaly, wystrzelonej z tuku Parysa.
Agamemnon - stynacy z dumy kr6l Myken, ojciec Orestesa
(bohatera greckich tragedii). Niewiele brakowalo, by spor
Agamemnona z Achillesem doprowadzit Grekéw do Kleski
pod Troja. Krél Myken zginat po powrocie do domu z reki
wiasnej zony.

Ajaks - po Achillesie najdzielniejszy z Grekéw.

Hektor — Homerowy rycerz idealny, syn kréla Priama, nie-
strudzony obrorica Troi i zabdjca Patrokiosa. Zginat w walce
z méciwym Achillesem.

Helena — z jej powodu wybuchla wojna trojafiska. Helena
byta cérka wladcy bogéw Zeusa i $miertelniczki Ledy. Ucho-
dzita za najpiekniejsza kobiete Swiata. Nie kochata swojego
meza Menelaosa, dlatego tatwo ulegta Parysowi. Po wojnie,
jak gdyby nigdy nic, wrécita do mezowskiego patacu.
Kasandra - corka kréla Priama, w mlodosci odrzucita mitos¢
boga Apollina. Za kare zostata obdarzona darem gloszenia
przepowiedni, w ktore nikt jednak nie wierzyt.

Menelaos - krél Sparty, brat Agamermnona, zdradzony maz,
szukajacy sprawiedliwosci pod murami Troi.

Nestor - krél Pylos, najstarszy i najrozwazniejszy z Grekéw
oblegajacych Troje.

Parys - syn kréla Priama. W miodosci porzucony na pastwg
dzikich zwierzat, poniewaz jego cigzarna matka miata proro-
czy sen o zagtadzie krélestwa z powodu plonacej zagwi, kto-
ra wyda na éwiat. Rozsadzit na korzyé¢ Afrodyty spér bogin
o miano najpiekniejszej. W nagrode otrzymat Heleng, co sta-
fo sie przyczyna wybuchu wojny trojariskiej. Zginat wkrétce
po Achillesie, razony strzatg z tuku.

Priam - kré| Troi. Wykupit zwtoki Hektora z rak Achillesa. Zgi-
nat wraz ze swoim miastem.

Gniew Achillesa. Tematem lliady jest niewielki epizod z woj-
ny trojariskiej - spor Achillesa z Agamemnonem oraz jego
konsekwencje. Achajowie, zniechgceni dtugim oblezeniem
grodu kréla Priama, podejmowali wiele tupiezczych wypraw
na okoliczne miasta. Podczas jednej z nich sprofanowali
$wiatynie Apollina | uprowadzili cérke jego kaptana, ktéra
przypadta w udziale Agamemnonowi. Za karg bdg zestat na
Achajéw zaraze. Dumny Agamemnon musiat wigc odda¢
swoja zdobycz, ale w zamian zazadat branki Achillesa, Bry-
zeidy. Rozgniewato to straszliwie najdzielniejszego z Grekéw,
ktéry od tej pory postanowit zaprzestac walki.

$mier¢ Patroklosa. Decyzja Achillesa sprawita, ze szala zwy-
ciestwa zaczela sie przechylaC na strone Trojan. Nie mégt
tego znie¢ najblizszy przyjaciel herosa Patroklos. Za zgoda

Achillesa przywdziat wiec jego zbroje, kidrej sam widok wywo-
tywat poptoch wéréd obrorficow miasta. Wtedy na jego drodze
stanat dzielny Hektor, wspomagany przez Apollina. Zabit mo-
dzierica i zdart zei zbroje Achillesa. Rozwicieczony heros po-
przysiggt wowezas pomscic przyjaciela.

Starozytna eschatologia. Eschatologia to wystepujace
w réznych religiach poglady na temat spraw ostatecznych —
$mierci i Zycia pozagrobowego. Wedle starozytnych Grekéw
czlowiek sklada sie z ciata i duszy. W momencie $mierci dusza
opuszcza ciato, ale jej dalszy los wciaz jest z nim zwigzany.
Jesli ciato zostanie pochowane lub spalone na stosie, Hermes
odprowadzi dusze nad rzeke, ktdra jest granica podziemne-
go panstwa - Hadesu. Tu czeka¢ bedzie przewoznik Charon,
ktéry za jednego obola (wiozonego w usta zmarlego przez
bliskich) przewiezie ja na drugi brzeg. Dusza niepogrzeba-
nego cztowieka nigdy za$ nie zazna spokoju. Bedzie tutata
sie po ziemi w postaci bezcielesnego widma, az kto$ nie za-
dba o choéby symboliczny pochéwek ciafa.

Epos. Homer stworzyl niedoécigly wzér poematu beohater-
skiego, zwanego eposem. Jest to utwér opowiadajacy dzieje
postaci na tle waznych, przefomowych wydarzen (najczgéciej
jest to wielka wojna). Cecha charakterystyczng eposu home-
ryckiego jest ciagle przenikanie sie dwéch plaszczyzn:
Swiata ludzi i bogéw. Wiele elementéw kompozycyjnych
dziet Homera weszio na trwate do tradycji epiki europej-
skiej. Trudno np. wyobrazi¢ sobie epos bez inwokacji, czyli
umieszczonego na poczatku tekstu bezposredniego zwrotu
do bogéw lub opiekunéw poety.

Patos
Patos (gr. pdthos

Styl homerycki. Styl epicki od-
powiada tematowi: wielkie czyny
potrzebuja wielkich stéw. Dzielo
Homera przenika wiec patos. Ho-
mer opisuje $wiat bez pospiechu,
chcac zarejestrowad  wszystko:
pochodzenie i historie zycia bo-
hateréw, urode przyrody, pigkno przedmiotéw, powage stow
i gestéw. W opisach wykorzystuje przede wszystkim epite-
ty, ktdre czesto sq $cisle powigzane z jakimé zjawiskiem lub
postacia, np. Agamemnon bedzie zawsze ,szerokowladny’,
Achilles ,predkonogi’, Zeus (Dzeus) - ,gromowladny’, $mier¢
otrzyma obrazowe okreslenie ,drgtwa’, a lgk nie wiedzie¢
czemu jest zlelony”. S3 to tzw. epitety stale. Poza tym Ho-
mer jest mistrzem rozbudowanego obrazowego poréwna-
nia, zestawiajacego zwykle $wiat ludzki ze zjawiskami natury:

‘nastroj, wrazenie) - pod-
niosty sposéb méwienia
i pisania lub nastréj po-
wagi oraz wzniostosci.

Rozbudowane poréwnanie nazywamy
poréwnaniem homeryckim.
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Historia w poematach Homera. Bohaterowie /liady to wojow-
nicy, dla ktorych najwazniejszymi wartos$ciami byly mestwo
i honor. Zupetnie inaczej jest w Odysei - tu na plan pierwszy
wysuwajg sie spryt, przemysinos¢, umiejetnos¢ radzenia sobie
w kazdej sytuacji. Mozna powiedzie¢, ze /liada odzwierciedla
greckie ideaty heroiczne, wazne w okresie walk plemiennych
i podbojéw, Odyseja zas zapisuje doswiadczenia greckiej kolo-
nizacji wybrzezy Morza Srédziemnego. Dwa poematy Homera
ilustruja wiec w spos6b skrétowy i symboliczny kilka stuleci hi-
storii starozytnych Grekow.

Grecy i barbarzyncy. W czasach Homera Grecy osiagneli juz
dosy¢ wysoki stopien rozwoju cywilizacyjnego i spotecznego.
Dlatego inne ludy nazywali barbarzyricami. Nie znaty one bo-
wiem ani jezyka greckiego (nazwa ,barbarzynica” wywodzi sie
od niezrozumiatego dla Grekéw betkotu obcych: bar-bar), ani
instytucji funkcjonujacych w swiecie greckim.

Akcja Odysei. Odyseja to opowies¢ o powrocie spod Troi naj-
sprytniejszego z Achajéw, przemysinego Odysa. Podobnie jak
w lliadzie, akcja obejmuje zaledwie fragment catej historii. Woj-
na trojanska toczyta sie przez dziesiec lat, tyle tez trwata tutacz-
ka Odysa. Kompozycja poematu jest bardzo kunsztowna. Pod
koniec dwudziestego roku nieobecnosci Odysa jego syn, Te-
lemach, postanawia wyruszy¢ na poszukiwanie ojca. W domu
zona Odysa, Penelopa, z trudem broni sie przed natarczywo-
Scig zalotnikow, ktorzy chcg ja poslubic i pozbawic Telemacha
naleznego mu dziedzictwa. Podczas gdy mtodzieniec wedruje
do najstarszego sposrod uczestnikow wojny trojanskiej, ma-
drego Nestora, i kréla Menelaosa, bogowie zgadzaja sie wresz-
cie, by Odys wroécit do domu. Bohater, kt6ry przez kilka lat byt
uwieziony na wyspie nimfy Kalipso, buduje tratwe i $miato
puszcza sie na morze. Poemat otwieraja wiec dwie réwnolegte
wedrowki, a topos wedrowki, glowny motyw Odysei, miat juz
dla starozytnych charakter symboliczny — wedrowanie ozna-
czato po prostu ludzkie zycie. Kapry$ne wody zanosza Odysa
na wyspe Feakow, gdzie goscinnie przyjmuje go krél Alkinoos.
Bohater ze wzruszeniem stucha piesni slepego aojdy Demo-
doka, ktéry opiewa czyny Achajéw pod Troja (to wiasnie zjego
piesni dowiadujemy sie o fortelu Odysa, ktéry doprowadzit
do kleski Trojan, czyli o stynnym drewnianym koniu). Potem,
ujawniwszy, kim jest, Odys opowiada Alkinoosowi swoje przy-
gody w drodze powrotnej do domu. Krdl Feakéw przewozi
uspionego bohatera na Itake, gdzie Odys, wspierany przez Te-
lemacha (ktory podobnie jak ojciec wrocit na rodzinng wyspe),
dokonuje rzezi zalotnikow.

Przektad. Odyseja, podobnie jak lliada, napisana jest wierszem.
Swietny znawca kultury antycznej i thumacz Jan Parandowski
zdecydowat sie jednak na przektad proza, by odda¢ zmystowe
bogactwo i obrazowos¢ jezyka Homera.

Odys i Argos

Jednym z najbardziej wzruszajacych epizodéw Odysei
jest spotkanie bohatera z jego psem Argosem. Atena,
by poméc Odysowi, przemienita go w zebraka, dlate-
go poczatkowo nikt go nie rozpoznat. Ale nie zwiodto
to wiernego Argosa, ktoéry oblepiony wszami, stary
i wzgardzony przez wszystkich lezat na gnoju u progu
patacu Odysa.

»Onego dnia - pisze Homer - skoro poczut zbliza-
jacego sie Odysa, ruszyt ogonem, spuscit uszy, ale nie
miat sit podejé¢ do pana. A ten odwrdcit sie, by otrze¢
fze ukradkiem [...] Argosa za$ doscignat los czarnej
Smierci w tej samej chwili, kiedy ujrzat Odysa po latach
dwudziestu”

Wierna Penelopa

Penelopa przez dwadziescia lat czekata na meza. By po-
wstrzymac zalotnikow, wymyslita podstep: powiedziata,
ze wybierze jednego z nich, gdy skonczy tka¢ Smiertel-
ny catun dla ojca Odysa. To, co uprzedta w dzien, pruta
w nocy, dlatego praca zdawata sie nie mie¢ konca. Pe-
nelopa stata sie w kulturze europejskiej symbolem wier-
nosci.

Odyseusz
strzela do za-
lotnikaw swojej
Zony, malowidto
na wazie greckiej,
ok. pot. Vw. p.n.e.
(Stare Muzeum,
Berlin)

Toposy :@,«J
Od najdawniejszych czaséw w literaturze europejskiej
powtarzaty sie pewne motywy i tematy. Swiadczy¢ to
moze o jednosci kultury naszego kontynentu lub o ist-
nieniu jakichs pierwotnych wzorcéw myslenia cztowie-
ka o Swiecie. Takie powtarzajgce sie motywy nazywamy
toposami (gr. topos ‘miejsce’). Do najstarszych toposow
nalezy motyw wedréwki, na ktérym opiera sie Homero-
wa Odyseja.
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[image: image3.jpg]Przybiliémy do brzegow Tracji, gdzie udato nam sie zdo-
by¢ warowne miasto. Moi towarzysze nie oszczedzili nikogo. Nie po-
zwolitem im jednak tknac kaptana Apollina, ktéry odwdzieczyt mi sie
kilkoma buktakami stodkiego, ciemnego wina.

Zaiste, dziwna to kraina. Jej miesz-
kanicy zywig sie owocami lotosu i nie martwig sie o nic, pograzeni
w blogim péténie. Kilku moich towarzyszy zapragneto skosztowac
tego specjatu, a potem nie chcieli wraca¢ na okrety. Musiatem ich
tam zawlec sita. .

Gdyby nie moje fortele, bytoby juz po nas. Opo-
wiem teraz, jak wydostalismy sie z jaskini. Polifem musiat wypusci¢
na take swoje gtodne barany. Kazalem moim towa'rzyszonﬁ przywia-
zac sie do ich brzuchow i cho¢ potwér obmacywat grzbiety zwierzat,
udato nam sie wymkna¢. Czy dobrze zrobitem, ze odbiwszy od brze-
gu, wyjawitem mu swoje prawdziwe imie? To pokaze przysztos¢.

Odyseusz pod brzuchem barana,
figurka z brazu (Muzeum Archeologiczne,

Delfy)

Niestety, ludzka chciwos¢ prowadzi do zgu-
by! Dobry krél Eol podarowat mi worek, w ktérym zamknat wszystkie

niepomysine wiatry, zostawiajac na wolnosci tylko pomysing bryze

prowadzaca wprost do Itaki. Gdy zasnatem, moi towarzysze, myslac,
ze skorzany miech kryje skarby, otworzyli go, a wtedy rozpetata sie
straszna burza. Teraz juz wiem: sciga mnie klatwa Pollfema, ktory
wezwat swojego ojca, Posejdona, by nie pozwoht nam szczesliwie
wroci¢ do domu.

Straszny to kraj. Gdy jego krol pozart jedne-
go z moich zwiadowcow, rzuciliSmy sie do ucieczki. Strzaskali kilka
naszych okretow ciskanymi z brzegu gtazami. M6j na szczescie ocalat.

Tym razem uratowat mnie postaniec bogéw
Hermes, ktory dat mi cudowne ziele ratujace przed czarami. Kirke
byta bowiem czarownica, ktéra podstepnie zmieniata ludzi w zwie-
rzeta. Dopiero gdy zagrozitem jej mieczem, przywrécita moim towa-
rzyszom ludzka postac. Kirke byta madra, dlatego mimo leku postu-
chatem jej rady: aby wrécic do ojczyzny, musiatem wywotac z krainy.
zmarlych stynnego wieszczka Tejrezjasza.

Trudno opowiada¢, gdy boli serce. Kiedy zlozytem
ofiary, pojawili sie zmarli. Byta wéréd nich moja matka, wielu przyja-
ciot i towarzyszy. Tejrezjasz zapowiedziat, ze moja wedrowka bedzie

jeszeze diuga, na Itake wréce sam, na cudzym okrecie, a potem bede

jeszcze musiat zmierzyc sie ze zgraja zalotnikéw Penelopy. Ale naj-
straszniejsza byfa skarga Achillesa: ,Nie zachwalaj mi $mierci, prze-
$wietny Odysie! Wolatbym za parobka stuzy¢ na cudzej roli u bied-
nego chtopa, ktdry ledwo sie moze utrzymag, niz tu panowac nad
wszystkimi, co znikneli ze swiatal”. Stodkie jak mlodjest Zycie i oby jak
najpozmej‘dosseg’fa nas dretwa Smierc!

 Dzieki radom madrej Kirke udato mi sie unikna¢ pod-

stepnych syren, ktére § Spiewem wabig zeglarzy, by potem ich pozrec.

Syreny to dziwne stwory: pot kobiety, p6t ptaki. Kazatem przywiazac
sie do masztu, swoim towarzyszom zalepitem zas uszy woskiem. Tak
uniknelismy $ $mierci i tylko ja wiem, jak $piewaja syreny.

W quklm przesmyku miedzy Sycylig
i ltallq _czyhaly na nas dwa potwory: Scylla, potwor o ciele kobiety
i szesciu psich paszczach, pozerajacych wszystko, czego mogly dosie-
gnag, i Charybda, monstrum wsysajace ogromne ilosci wody, a nawet
cafe okrety. Za rada Kirke musiatem zdecydowac, jak ominac to nie-
bezpieczne miejsce. Przeptynelismy blizej Scylll, wybierajac mniejsze
zto: zgineto szesciu moich towarzyszy

Czemu moja druzyna nie postuchata dobrej rady?

: Gdy wyczerpani i g!odnl dotarlismy do wyspy boga Storica, Heliosa,

przestrzegatem, by nie tykac jego woiéw Ale gtod zwyciezyt. Moi
towarzysze, zabiwszy szesc sztuk, ‘wyprawili sobie prawdziwg uczte.
Za kare straszliwa burza pochlone’fa nasz okret i tylko ja ocalafem,
trzymajac sie zlamanego masztu. Nie umknellsmy qutwy Polifema
izemsty Posejdonal

1 Stodka to
niewola, ale jednak niewola. Kalip-
o, do ktorej wyspy pvzywno-

ale ja weigz tesknie do zony,
- Penelopy, i syna, ktérego zostawitem
~ niemowleciem. Mijaja lata. Te-

Odyseuszisyreny, mozaika rzymskaz|l w. n.e.
(Muzeum Bardo, Tunis)





Starogrecki ideał rycerski (według tekstu Marii Ossowskiej)
· pochodzenie (genealogia) – szlachetne urodzenie, dostojni przodkowie.

· szlachetność i uroda (piękno postaci)

· siła, sprawność, tężyzna fizyczna

· umiejętność pięknego mówienia i ogłada towarzyska (odróżniająca od osób z niższych warstw)

· odwaga
· dbałość o cześć, pragnienie sławy i wyróżnienia się

· rywalizacja (w sporcie, na placu boju)

Starożytny wojownik musiał być nieustraszony, honorowy, bezkompromisowy. Wódz powinien mieć posłuch wśród podwładnych, a rycerz być lojalnym wobec dowódcy                          i ojczyzny, zdolny do poświęcenia życia. Najważniejszą wartością była cześć i nieśmiertelna sława.

Tchórzostwo, słabość, przegrana w walce były godne pogardy.

Ad. 3

Antyczne szkoły filozoficzne:
· Sofiści (Pitagoras z Abdery)

· Platonicy (Platon)
· Arystotelicy (Arystoteles)

· Stoicy (Zenon z Kition)

· Epikurejczycy (Epikur z Samos)

· Sceptycy (Pyrron z Elidy)

Słynni filozofowie:

· Sokrates (nauczyciel mądrości, zadawał pytania zmuszające do logicznego myślenia)

· Platon (twórca idealizmu; byty materialne są niedoskonałym odbiciem idei)

· Diogenes (buntownik, prowokacyjny cynik)

· Arystoteles (połączył idealizm Platona z materializmem wcześniejszych filozofów)

· Marek Aureliusz (cesarz rzymski, stoik)

Znane sentencje starożytnych myślicieli:
„Nie można wejść dwukrotnie do tej samej rzeki”. (Heraklit)

„Wszystko płynie”. (Heraklit)

„Wiem, że nic nie wiem”. (Sokrates)

„We wszystkim najlepszy jest umiar”. (Pitagoras)

„Przyjemność charakteryzuje się nieobecnością cierpień fizycznych i niepokojów duszy”. (Epikur)

„Praktyka najlepszym nauczycielem”. (Cycero)

„Żyć to znaczy myśleć”. (Cycero)

„Ojczyznę kocha się nie dlatego, że wielka, ale dlatego, że własna”. (Seneka)

„Idź zawsze drogą najkrótszą. Najkrótsza zaś ta, co prowadzi zgodnie z naturą”. (Marek Aureliusz)

(*Uwaga! Wyjaśnienie pojęć: stoicym i epikureizm jest w pracy kontrolnej, dlatego pominęłam je w notatce.)
Retoryka to sztuka dobrego mówienia – przemawiania przekonującego, skutecznego, uczciwego i pięknego. Według starożytnych dobra mowa powinna odwoływać się                do prawdziwych wartości i dostarczać przeżyć estetycznych.

Mówca (orator) to „dobry mąż, który jest biegły w mówieniu”. 
Słynni starożytni mówcy – Demostenes – obrońca wolnych Aten, Cyceron – obrońca republiki. 
Trzy zasady retoryki:
Zasada organiczności – wg Platona dzieło retoryczne jest niczym żywa istota i stanowi odpowiednik organizmu w przyrodzie. Każde dzieło retorycznej sztuki słowa powinno być zamkniętą całością, opartą o wewnętrzny ład i właściwy układ odpowiednich części. 

Zasada stosowności - zwana także zasadą taktu, mówiła o właściwym dla tematu                                     i odbiorców doborze środków retorycznych. Sformułował ją Arystoteles. „Odpowiednie dać rzeczy słowo”. 

Zasada funkcjonalności - zwana także zasadą celowości, ujmowała dzieło retoryczne jako akt celowego działania. Jej sformułowanie przypisywano sofistom. Zgodnie z tą zasadą, twórca winien być świadomy celu, który mu przyświeca i odpowiednio do niego dobrać środki retoryczne.
Ad. 4  „Antygona” – tragedia, której tematyka wywodzi się z mitu o rodzie Labdakidów,        nad  którym ciążyła klątwa. Edyp nieświadomie zabił własnego ojca – Lajosa i ożenił się                            z własną matką – Jokastą. Byli rodzicami Eteoklesa, Polinejkesa, Antygony i Ismeny.                         Po opuszczeniu Teb przez Edypa, władzę w kraju mieli sprawować na przemian jego synowie. Eteokles po roku nie chciał jednak oddać władzy bratu, więc ten sprowadził obce wojska i zaatakował Teby. Eteokles i Polinejkes zginęli w bratobójczej walce, a władze przejął brat ich matki – Kreon.  
Cechy tragedii antycznej: 

- wywodzi się z mitów,

- przedstawia konflikt tragiczny wybitnej jednostki z siłami wyższymi (losem, bogami), który kończy się nieuchronną klęską (katastrofą) bohatera,

- życiem bohaterów kieruje tajemnicza siła – przeznaczenie, które determinuje ich losy,

- ukazuje bohatera, który - wbrew swojej woli - ściąga na siebie winę tragiczną (hamartia), wynikającą ze złej oceny sytuacji, często z ludzkiej pychy (hybris)

- przedstawia często splot wydarzeń, które – z pozoru dobre dla bohatera – doprowadzają go do klęski (ironia tragiczna),

- wywołuje u widzów litość (współczucie) i trwogę, co oczyszcza ich z tych uczuć (katharsis)

- zasada trzech jedności; czasu, miejsca i akcji (akcja rozgrywa się w ciągu jednego dnia -                   od świtu do zmierzchu, w jednym miejscu i skupia się tylko na jednym wątku), 

- zasada decorum (stosowności) – w tragedii patos, powaga, język i styl dostosowany                        do tematyki, wzniosły,    

- unikanie scen drastycznych (śmierć, samobójstwo), brak scen zbiorowych,

- rola Chóru – jest świadkiem, komentatorem wydarzeń.

Budowa tragedii antycznej: 

Prolog – scena wstępna, wprowadzająca w tematykę utworu. 

Parodos – pieśń chóru wchodzącego na scenę.

Epejsodion – scena (dialogi bohaterów). 

Stasimon – pieśń chóru rozdzielająca epejsodia.

Exodos – pieśń chóru schodzącego ze sceny.

„Antygona” Sofoklesa składa się z pięciu epejsodiów i stasimonów. Tematyka wywodzi się                        z mitu o rodzie Labdakidów.

Treść dzieła: 
Prolog. Rozmowa Antygony i Ismeny. Antygona postanawia pogrzebać brata wbrew rozkazowi Kreona i bez pomocy Ismeny.

Parodos. Pieśń o oblężeniu Teb, bratobójczej walce, sławi obrońców Teb. 

Epejsodion I. Okrutny wyrok Kreona. Rozmowa ze strażnikiem, który przynosi wieść                           o pogrzebaniu Polinika. 

Stasimon I. Pieśń o wielkości i nędzy człowieka oraz nieuchronności śmierci.

Epejsodion II. Schwytanie Antygony. Wielki spór Antygony i Kreona. Co wybrać: prawo boskie czy ludzkie, dobro państwa czy litość? Ismena staje w obronie siostry. Nieprzejednany Kreon. 

Stasimon II. Klątwa rodu Lajosa. Każdy jest winny. Ludzkie złudzenia. O wszystkim decydują bogowie.

Epejsodion III. Kreon i Hajmon – próba ocalenia Antygony. Rozpacz i bunt Hajmona. Gniew ojca. Wzburzenie ludu. Wyrok już zapadł. 

Stasimon III. Pieśń o potędze miłości, jej panowaniu nad człowiekiem. 

Epejsodion IV. Antygona i Chór. Z rozkazu Kreona Antygona ma być zamurowana                                  w  skalnej grocie. Dziewczyna żegna się ze światem, żali się, że zamiast małżeństwa czeka                        ją grób. 

Stasimon IV. Pieśń o mitycznych więźniach, których los był podobny do Antygony. Wszystkim rządzi przeznaczenie. 

Epejsodion V. Tejrezjasz i Kreon. Przestrogi ślepego wieszczka. Kreon nie chce ustąpić. Tejrezjasz przepowiada przyszłość. Lęk Kreona. Odwołanie wyroku.

Stasimon V. Pień ku czci Dionizosa. Prośba o przybycie do cierpiącego miasta.

Eksodos. Wieści Posłańca. Antygona odbiera sobie życie. Samobójstwo Hajmona. Rozpacz matki. Cierpienie Kreona. Eurydyka wybiera śmierć. Lament Kreona (Biada mi, biada!)          Chór: ludzka pycha została ukarana.

